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3x E27 LED max. 15W
220-240V ~ 50Hz

143.5cm

®14cm

20cm

16cm

®20cm

18cm

‘ »20cm

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: cm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgeméaRe Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvandning | (FI) Maardystenmukainen kaytto | (1T) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizacdo correta | (GR) Evéedetypévn xprion | (SK) Predpokladané pouzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) NpegsugeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) Mpu3HaueHe BUKOPUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)  For stationary use indoors as a pendant light (DE) Ortsfeste Verwendung als Hangeleuchte im Innenbereich
(FR) Utilisation stationnaire en tant que suspension d'intérieur (NL) Vast gebruik als hanglamp binnenshuis
(PL) Do montazu stacjonarnego jako lampa wiszaca do wnetrz (NO)  Til stasjonaert bruk som pendellampe innendgrs
(DK)  Til stationaer brug som pendellampe indendgrs (SE) Anvands som fast hanglampa inomhus
(F1) Kiinted kaytto sisatilojen riippuvalaisimena (IT) Impiego fisso come lampada a sospensione in ambienti interni
(ES) Empleo fijo en tanto ldmpara colgante en interiores (Cz) Staciondrni poufZiti jako zavésné svitidlo v interiéru
(PT)  Aplicagdo fixa como candeeiro suspenso em interiores (GR)  ZtabBepr) Xprion wg KPEUOOTO GWTLOTIKO OE ECWTEPLKO XWPO
(SK) Na stacionarne poutZitie v interiéri ako zavesné svetlo (BG) 3a cTaumMoHapHa ynotpeba Ha 3aKpMTO KaTo BUCALLA CBET/IMHA
(EE) Statsionaarseks kasutamiseks siseruumides rippvalgustina (Lv) Stacionarai lietosanai iekstelpas ka piekaramais apgaismojums
(LT) Stacionariam naudojimui patalpose kaip pakabinamas Sviestuvas ~ (RO)  Pentru utilizare stationara in interior ca lumina suspendatd
(sh) Za stacionarno uporabo v notranjosti kot viseca lu¢ (HR) Za stacionarnu upotrebu u zatvorenom prostoru kao visilica
(HU)  Helyhez kotétt beltéri hasznalatra fligg6lampaként (AL) Pér pérdorim té palévizshém brenda si drité pendeli
(MK)  3a ctaumoHapHa ynotpeba BHaTpe KaKo CBETU/IKA CO BUCEYKA (TR) Sabit kullanim igin i¢ mekanda avize olarak
(UK)  [ns cTauioHapHOro BUKOPUCTaHHA BCEPeaMHI AK NiggicHe (BA) Za stacionarnu upotrebu unutar kao viseca svjetiljka

cBiTUNO (ME)

(RS)
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(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussiséltod | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

(GR) Napadotéog e§omAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap»uHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3micr gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke

1 Pendant light

1 Hangeleuchte

1 Suspension

(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Hanglamp 1 Lampa wiszaca 1 Pendellampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL)  Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Pendellampe 1 Hanglampa 1 Riippuvalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada a sospensione 1 Ldmpara colgante 1 Zavésné svitidlo

((Ly] Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Candeeiro suspenso 1 Kpepaoto ¢pwtlotikd 1 zavesné svetlo

(PT)  Material de montagem (GR)  YAwo ouvappoAdynong (SK) InStalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 BucAwa namna 1 rippvalgusti 1 piekaramais gaismeklis

(BG)  matepuanu 3a MOHTax (EE)  Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
MHCTPYKLMM 32 MOHTAX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 pakabinamas Sviestuvas 1 lampa suspendata 1 obesek

(LT)  Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Visilica 1 flggdlampa 1 drité pendeli

(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutatd Udhézuesi i montimit
1 cBeTUNKa CO BMCEYKA 1 asmalamba 1 NiABiCHUI CBITUNBHUK

(MK)  MoHTaxeH maTepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK) MOHTaXXHUI maTepian
YNaTcTBO 33 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKL,ifA 3 MOHTaXy

(BA) 1 svjetiljka sa vjeSalicom

(ME)  Montazni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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Suitable light source
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E27 LED max.15W
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
Live conductor Stromfl,'lhrender Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Earth conductor Schutzleiter CondL{cteur de Aardkabel I?rze\fx/f)d Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (CZ)
Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Condutt(?re sotto ConduFtor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conductqr[ de Ochranny vodi¢
terra proteccion
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co:::Jtt:sre Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
P ¢ >
Condutor vivo euuatod?opoc Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor de terra Aywyodg yelwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
Condutor neutro Ol;s:‘fgsc Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezetd NPOBOAHMK NOA Konduktor i gjallé
HanpexeHue
fionsiuc:cor de Zemeljski dirigent UZ?T““e”' Foldvezet6 3auren Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NPOBOAHUK
P s . Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Kondaktor neutral
NPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
1B KOHAYKTOP Canli yonetici Kusuit avpureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eMe!:IbHMl4 Zemaljslﬂ(l
NPOBOJHMUK NpoBIAHUK provodnik
HeympaneH Nétr iletken HeumpfmbHuu Neutralr?t
Mpo8odHUK npo8iIOHUK provodnik
(EN) Safety Precautions

(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvinda symboler | (Fl) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnotovpeva cupupoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbdlumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocTt
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) KopucreHn cumbonm | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumeonm | (BA,ME,RS) Koristeni simboli
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